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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Genesis. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

The book of Genesis contains stories of creation and the patri-
archs. These have been foundational for many Jews and Chris-
tians through the centuries. Their familiarity makes them an
excellent place to start for beginner and intermediate readers.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
e Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

¢ Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 437 distinct lexemes occur



ix INTRODUCTION

16,296 times in The Book of Genesis. This accounts for 79.1%
of the 20,610 Hebrew words found in the book.! An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n*w’xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type D87, After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a DMWIRT (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote

mark. For example, ﬂ‘WRj;ﬂa n*w’m;a.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yiqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ['|73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?.b This indicates the form M7 is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [THP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
3?7.1 is a jussive form, from the pe-yod verb 237)7. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [THP] to collect. (2) ni. juss.
(51) Smp

1127 qal juss. 3ms



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual
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ABBREVIATIONS

xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal
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pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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' 1 h [")'l:] to divide, separate.
a PIRT) (f) first, beginning, (42)
chief. (51) i Q‘Pj expanse, firmament.
b 873 to create, shape. (53) (17)
¢ P formlessness, emptiness. j [‘.'HP] to collect. (3) ni. juss.
(20) 3mp
d 13 void, emptiness. (3) k T2 (f) dry land, dry

e '[Wﬁ darkness, obscurity. (80) ground. (14)
f QIR (f) great deep, abyss. 1 ,‘nPD collection. (3)

(36) m Ng’:l to sprout, shoot, grow
g [A9] to hover. (2) green. (2)
1 2 78 qal wyqtl. 3ms

1 n:ﬂ qal juss. 3ms 8 nfgg qal wyqtl. 3ms
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a RW:I' grass. (15) j ni?g?TJ?J (f) rule, dominion,

b :Wﬁ herb, herbage, realm. (15)
ve.getation. (33) k ]D‘? small, insignificant. (55)

¢ Y7 to sow, scatter seed. (56) 1 :?15 star. (37)

d 1" species, kind. (31) m '[Wﬁ darkness, obscurity. (80)

e TR light, luminary. (19) n *P°27 fourth. (55)

f PP7 expanse, firmament. o ]/"IW to swarm, teem. (14)
(17) p ]/"lw swarm. (15)

g ['7'[3] to divide, separate. q ’]'ISJ bird, flying creature. (71)
(42) r F)IW to fly. (29) pol. impf.

h DN sign, pledge. (79) 3ms

i " to be or become light. s N3 to create, shape. (53)
(12)

1 xg: hi. wygqtl. 3fs 4 ng?:; qal wyqtl. 3ms

2 msj qal wyqtl. 3ms 5 ]D; qal wyqtl. 3ms

3 H:U qal juss. 3ms
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a 173D serpent, dragon, sea i Dsﬁ image, likeness. (17)
monster. (14) j DT (f) likeness, image. (25)

b WRT to creep, move lightly. k #1777 to have dominion, rule,
(17)' dominate. (24) qal juss. 3mp

c ]’jg? to swarm, teem. (14) 1 137 () fish. (15)

d ]"?J species, kind. (31) m 873 to create, shape. (53)

e FW bird, flying creature. (71) n ,'l’;PJ (f) female. (22)

f nj@ to be fruitful, bear fruit. o w;; to subdue, bring into
(29) bondage. (14) qal impv. 2mp

g "W”DU fifth. (45) + 3fs suf.

h WfJél creeping things. (17)

1 l-l'?sj qal wyqtl. 3ms 3 RTB: hi. juss. 3fs
2 l-l';-lT qal juss. 3ms 4 nfgg qal wyqtl. 3ms



42 DN 19:3-13

PP NraTHN WM THR 170N TR O3TesDn
52200 o4 IDRNM dTER cnim rawn o
TRITTEY A NRTTOY 12) 070 Wi T U
TR 1D NN DIDTHN WP TSEn oY oD
WON ONSIT PIT TRN NN DU
TP NPTM TINST LD oIR8 RENC 0Nk Ty
S ORITTITE cADTR TR RITOR MNTIT N
TION NIUTNEIN O PN gy i pw
<R n*wm‘v o7 0w Dins +,~ MW nzﬂbx
pip by W bwep 737 apens
waY™ M RD TN N IR 1 1aNm
TR mH: UKD 28N OOR T2 SYTa Thy widy
DR DWINT MowN 0 b SwS e
e TN AEET oThy pihms e
“1pR 2793 1277 M37 MR TIYR DRI
DUEINT 1IN 12 nen xxmb n1x bm nF)
Loy mRiot T om mR Toom M pioby
DRMYR™R - OPRTTIN NS TR TN

a 13? to push, press. (7) i 53 shadow. (49)
b IR feast, drink, banquet. ,'[ij (f) rafter, beam. (5)
(46) k 'I'I'Ni?ﬁ out there, onwards,
¢ 7181 (f) unleavened bread. fu;thgr. (16)
(53) 1 B"00 sudden blindness. (3)
d 112K to bake. (25) m ]D’ small, insignificant. (55)
e mrn once, before. (56) n 78‘7 to be weary, impatient.
f -I”N where? (46) (19) qal wyqtl. 3mp
g '78 these. (9) o 1A bridegroom, son-in-law.

h 2 '7!_7 "2 forasmuch as. (10) (20)

1 n@xj qal wyqtl. 3ms 6 ng?:; qal juss. 2mp
2 R qal pf. 3cp 7 8932 qal pf. 3ms

3 RBY hi. impv. 2ms + 3mp suf. S YY) hi. impf. Icp
4 VY7 hi. impf. 2mp 9 W;\; qal wyqtl. 3mp

5 xg: hi. coh. Ics 10813: hi. impv. 2ms
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a IRYR (f) cry, outery. (21) h ni?Dn (f) compassion, mercy.

b 0T bridegroom, son-in-law. (2)
(20) i [n:‘] to rest. (75) hi. wygtl.

¢ P38 to laugh. (13) 3mp + 3ms suf.

4 MY dawn. (24) i [33] to look. (69)

e ?ﬂ& to press, be pressed, k 22 (f) round (district, loaf,
make haste. (10) weight), talent. (68)

f 771829 to sweep or snatch away, 1 |17 favour, grace. (69)
catch up. (20) m Y with. (44)

g [F1m] to linger, tarry. (9) n P37 to cleave, cling. (54) gal
hitpalp. wyqtl. 3ms impf. 3fs + 1cs suf.

0 :HF near. (77)
P WD small thing. (5)

1 l'l'i?w pi. wyqtl. Sms + Ilcp 5 813: hi. wygtl. 3mp + 3ms suf.
suf. 4 RTB: hi. inf. con. + 3mp suf.

2 [ﬂnW] pi. inf. con. + Sfs suf. 7 @Y qal pf. 2ms

8 n:l:l hi. inf. con.

3 l'li?'? qal ptc. mp con. ) O gal f, 1
9 M qal pf. 1cs

+ R¥Y qal impv. 2mp
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a *'_7’1& perhaps. (45)

b l'_l'vg to advance, prosper.
(55)

c [TIPJ] to be clear, innocent.
(44) ni. impf. 2ms

d T8 (f) oath. (36)

e "3 clean, free from, exempt.
(41)

f ]’Sj (f) spring, fountain. (22)

g [:31] to take ones stand,
stand. (74)

n TRy (1)

young woman. (7)

i :&ng to draw (water). (19)

j [HPW] to cause to drink,
water. (62) hi. impv. 2fs +
1cs suf.

k T2 (f) jar. (18)

1 i?f;; camel. (54)

m [ﬂ:”] to decide, reprove,
rebuke. (59) hi. pf. 3ms

n D-lé once, before. (56)

o DDW shoulder. (21)

P [ﬁn'm] to hasten. (63)

1 HP'? qal impf. 2ms
2 W qal pte. ms abs.
3 ni?i? qal wqtl. 2ms
4 ]D; qal impf. 3mp

5 -[I?D qal ptc. ms abs.
68X qal pte. fs abs.

7 'lj: hi. wyqtl. 3fs

8 n.ng qal wyqtl. 1cs
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a "7 stew. (6)
b YTV (f) lentil. (4)
¢ M3 to despise. (43) gal wyqtl.

d :Pf’ consequence. (15)
e n‘ITSW?J (f) guard, watch,
charge. (78)

Jms f 57N to prolong. (34)
d 71723 (f) right of first-born. ¢ ["']PW] to overlook, look out,
(14)

look down. (22)
h ]1'713 window. (31)
i P to laugh. (13)

26
a '78 these. (9)
b T (f) oath, curse. (30)
c :;15 star. (37)

1 HD@ qal wyqtl. 3ms
26
1 7IRT ni. wyqtl. Sms
2 [']1:] pi. impf. 1cs + 2ms
suf.

303 qal impf. Ics

4103 qal wqtl. Ics

5 3707 qal impf. Smp + Ics suf.
6 787 qal wyqtl. 3ms
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a T8 how? (61) j DB to dig, search for. (22)

b Dghs offence, guilt. (46)

¢ Y7 to sow, scatter seed. (56)

d TP hundredfold. (1)

e '7‘[;\ becoming great, growing
up. (4)

f 131 livestock, cattle. (76)

g J173AY (f) service. (2)

h [KJP] to be jealous, to envy.
(33)

i R (f) well, pit. (37)

k BRY to stop up, shut up,
keep close. (13) pi. pf. Scp +
3mp suf.

1 QYN from with, beside. (71)

m D'SSJ to be vast, mighty,
numerous. (18)

n QRO to stop up, shut up,
keep close. (13) pi. wyqtl.
3mp + 3mp suf.

1 ngﬂ! qal pf. 2ms

2 ['1'”3] pi. wyqtl. 3ms
3 U qal pte. ms abs.
4 D ho. impf. 3ms

5 [-[7:] pi. wyqtl. 3ms + 3ms
suf.

6 R'?TTJ pi. wyqtl. 3mp + Smp
suf.

7 -['?:l qal impv. 2ms

8 n;l:l qal wyqtl. 3ms
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a 23" to strive, contend. (67) h 277 to be or grow wide,

b ¥ to pasture, tend, graze. enlarge. (25)

(11) i 1178 to be fruitful, bear fruit.
c NI (f) well, pit. (37) (29) qal pf. 1cp
d [PWSJ] to contend. (1) j 12 for the sake of, because
e BT to dig, search for. (22) of, in order that. (49)
f PD¥ to proceed, advance. (9) k 172 to dig. (16) qal wyqtl.
g 2" to strive, contend. (67) 3mp

qal pf. 3cp 1 ¥ friend, companion. (7)

m Y1710 why? (72)
n ni??s (f) oath. (36)

1 Tl'?:; qal wyqtl. 3ms 7 n'?g? pi. wyqtl. 2mp + Ics
2 -I'?Sj ni. wyqtl. 3ms suf.
8 [‘Iﬁ:] pi. wqtl. 1cs + 2ms 8 ngj qal pf. 1cp

suf. 9 n::l qal juss. 3fs
4 n;; qal wyqtl. 3ms 1”573; qal pf. 1cp + 2ms suf.
5 n@; qal wyqtl. 3ms 11”{2_7? qal pf. 1cp

6 RID qal pf. 2mp
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details and a full listing may be found in Hebrew grammars
such as Jolion-Muraoka A Grammar of Biblical Hebrew,'> or
for the student, see especially, Reymond, Intermediate Biblical
Hebrew Grammar. 16

The paradigms use the letters qtl (BEP) to represent the et-
ymological base of each word interspersed with vowels. For
example, segolate nouns are found under qatl, ¢itl, and qutl.
The initial vowel is visible in the plural construct For example,
‘;‘??_D from '[5?5 Note, gVital represents some Aramaic forms
found especially in later books of the Hebrew Bible, such as
Esther, Daniel, Ezra-Nehemiah.!” In order to save space, I
have omitted dual forms, such as DTﬁ'?"[, 1'1'7'([, "Di?'-[; or the
more common, ij”;?, Y, and "D

15P. Joiion and T. Muraoka. A Grammar of Biblical Hebrew. Fifth Reprint
of the Second Edition. Vol. 27. Subsida Biblica. Rome: Gregorian &
Biblical Press, 2018.

16 BEric D. Reymond, Intermediate Biblical Hebrew Grammar: Student’s
Guide to Phonology and Morphology Atlanta, GA, SBL Press, 2018, pp.
115-162, 217-264.

17 For example, 713022 (Esther 1:22). See ibid. pp. 238.
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qal base

Sg.  PL
Abs. O oMM
Cons. QT Kel
Suf. "™ M

galat base

Sg.  PL

Abs. T oW
Cons. ﬁ;@? ”JW
Suf. T N

qall base

Sg. PL
Abs. QY QMY
Cons. QY Re)
Suf. MY DY

qallat base

Sg. Pl
Abs. T Do
Cons. DM DI
Suf. DM DO

qalt base

Se. Pl

Abs. D27 ninGT
Cons. N9 ninbT
Suf. "MPT PinST

gatal base

Sg. Pl

Abs. 27T O™M27
Cons. 737 "27
Suf.  "M37 37

Sg. Pl

Abs.  TIRTIN DIRTN
Cons. DTN ﬂjD'!B
Suf.  TMWTIR DINTIN

qatil base

Sg. Pl.
Abs.  R"J) O]
Cons. N"2]  "R°2]
Suf.  "W°21 "R
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PE GUTTURAL VERBS

Qal Niphe¢al Picel Pucal Hitpa©el Hiphe¢il
qatal (Perfect)

3ms 03y =bop) o3y 02y gt ="/
SEN SR A R - B s A
ZCIS < =R = e S i A o R A =t
R i =R =t N > A s = I i = S =
les  "PI2Y RISy MNP MI3P UMIAYDT RMapy
3cp =) 17383 |3y jmuu..u 173007 j,.wmu

2mp OR3P ORISR DPI3Y  ODTRY DDISYDT OD3NT
IS =TI R e B = R = B T R

lep WY MWDy MDY WAy WIAYDT wApn
yiqtol ﬁgwmwwoos

Bms - T3E AW TR 7Y U A

SR 5 = I s B - At

2ms PR TIPR 7IWD 7D DD RN

2 IR IR IID IR IEEDR TR

les 3B TIPN TN I 3OS I
S - R AL YA 2 e

Sfp TIIAPR MIIAKD TPELD MIANR mErDn maEn
2mp IR BPD DYR IPYR IYOR NapD
2p  TISER TIAYR MY TWIEPD MIAYDD T3aeR

lep  73m3 Ay A A A TRy
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fs

mp

gl
2y
MY
M3y

oy
~iay

"ab
02p
g
N2k

g}
o3y
Ty
nimay

=naYM

3
AYa
by

abilsby

DIH R

0™ 2]

i i=bp

TT VY

N2

Imperative

o3y =il
"2p 2pn7
M2y ol by
ara-l pra=biny
Infinitive Construct
=5 - =gy
Infinitive Absolute
D3y n3aY pEih
Active wmaiom@_m
3y n3unn
=hglabjs =hglabigia
e 3P0
ninaYn ninaYnn
Passive Participle
3o
aighole
aukhie
ni93pn

wayyiqtol (Waw Consecutive)

gt
=l
mimb iy
M3

AT

RE1 0 R

"3
DJJJ.UMB
7REn
ni"aen

28R

QMR

73R

NN
=2M



Glossary

This glossary lists all words occurring 80 or more times in the
book. Their familiar nature means that they are not glossed

in the main text itself.

™ 2}113121) at that time. x

M8 (f) car. (187) 28 father. (1213)

MR brother. (630) 128 (f) stone. (273)
T8 one. (970) Q7738 Abraham. (175)
DM (f) sister. (114) 2378 Edom. (100)
"I behind, after. (714) 1378 lord. (328)
AR another, other. (166) QI8 man, humankind.

31 enemy, to be hostile ey E?)S?round, land,

to (282) T o)

8 ram. (156) I8 Lord. (445)

"8 nothing, not. (788) 2T 10 love. (209)

WY man, humankind, 58 tent. (345)

husband. (2184) :
<8 surely, only. (161) W or. (320)

‘7;?5 to eat, consume. 2 light. (121)

(812)

191
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117 chest, ark. (202)

T length. (95)

D98 Aram. (133)

778 carth, land. (2504)
YR (f) fire. (376)

R (f) woman, wife.

(781)
"R Asshur, Assyria.
(151)
7@78 who, which, what;
that. (4954)
D with. (888)

PR [Sign of direct object].
(10978)

nlﬁg you. (740)
QnY you. (283)

ul

: in, by, with. (1376)
‘75; Babel, Babylon. (262)

'lJﬁ garment, covering.
T (215)
713 (1) alone; (2) pole.
(202)
iA13 (f) beast, animal,
cattle. (190)
813 to come in, come, go.
(2569)
I3 to be ashamed,
confounded. (113)
T3 to choose. (170)

58 not, no. (724)
i?& god. (245)

58 to, into, toward.
(5510)

ﬂbg these. (746)

D”ﬂ'i?x God, gods. (2598)

m98 thousand. (505)
O (f) mother. (220)
N if. (922)

IR (£) cubit. (247)

[]DR] to be faithful,
confirm, support.
(108)

AN to say, utter. (5308)

™ Dx Amorite. (87)

DRY (f) truth, firmness,
faithfulness. (127)

NI we. (119)
W L (874)
"D 1. (359)

ﬂka to gather, remove.
(202)
FIN also. (134)

FIX nostril, nose, face,
anger. (276)

D‘ﬁ_ﬂx Ephraim. (180)
VAN four. (318)
QWA forty. (135)

192
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Geres or Teres

Gerasdyim

Pazer

Pazer gadol or Qarné para
Telisa geddla (prepositive)

Legarmeh

Conjunctive Accents

Minah

Mahpak or Mehuppak
Meéreka

Méreka kepiila

Darga

°Azla

Telisa getanna (postpositive)
Galgal or Yerah

Mayela

J Jb 3 1
':.l_' —|U —|l_]<g >|I_l-r >|I_'§ "I—l\
acl al ol

I
. |

737
37
737
37
037
037
737

MaTREM

A

SII BIpH] |



